Debate y votación de la moción por la que se toma en consideración la labor de los euskaltegis de iniciativa popular, presentada por la Ilma. Sra. D.ª Aitziber Sarasola Jaca.

SR. PRESIDENTE: Pasamos al decimoctavo y último punto del orden del día: Debate y votación de la moción por la que se toma en consideración la labor de los euskaltegis de iniciativa popular, presentada por el Grupo Parlamentario Bildu-Nafarroa. Para la presentación de la misma, tiene la palabra la señora Sarasola Jaca.

SRA. SARASOLA JACA (14): Mila esker, Pre​si​den​te jauna. Arra​tsal​de on, gabon, par​la​men​ta​ri jaun-andre​ok. Amai​tzen ari gara, beraz, lasai. Segi​tu​an, las​ter bate​an ate​ra​ko gara hemen​dik eta buka​tu​ko dugu gaur​ko saioa. Neko​soa denon​tza​ko baina las​ter gara. 

Ezer baino lehen, esa​ten hasi nahi​ko nuke. Par​la​men​tu hone​tan amai​tzea toka​tzen den hone​tan eta gaur​ko haus​nar​ke​tak buru​tzen ahal ditu​gun hone​tan, kan​po​an aritu gare​la hiz​ke​tan, eta komen​ta​tzen aritu gara asko hitz egi​ten dela par​la​men​tu hone​tan eus​ka​raz, eus​ka​ra​ri buruz, ale​gia, zer behar luke​en, nola behar luke​en, zen​tro bana​tu​ak, zen​tro elkar​tu​ak, D ere​dua, B ere​dua, A ere​dua, G ere​dua… Jesus zen​bat eredu! Eta ze gutxi hitz egi​ten den eus​ka​raz. “En vasco”, “vas​cu​en​ce” bar​ka​tu. Ze gutxi hitz egi​ten den eus​ka​raz.

Pasa den osoko bil​ku​ran jabel​du​ra bat aur​kez​tu genu​en hel​du​en eus​kal​dun​tze-alfa​be​ta​tze​a​ren ingu​ru​an, gauza asko aipa​tu geni​tu​en, eta gaur ez genu​ke berriz ere gauza berak aipa​tzen aritu nahi, nahiz eta derri​go​rre​an gauza batzuk eka​rri behar​ko ditu​gun gogo​ra. Aipa​tu genu​en berro​gei urte luze dara​ma​tza​te​la hel​du​en eus​kal​dun​tze-alfa​be​ta​tze​an eremu publi​ko zein herri eki​me​ne​ko eus​kal​te​gi​e​tan lane​an. Eta eus​ka​ra​ren ingu​ru​an min​tza​tzen diren askok esa​ten dute 1986tik hona lau​re​hun bat mila eus​kal herri​tar pasa​tu dire​la eus​kal​te​gi​e​ta​tik, eta hori​e​ta​tik hiru​re​hun bat mila lagu​nek ikasi ahal izan dute​la eus​ka​raz, eus​kal​te​gi​en lana​ri esker. Erre​pa​sa​tu genu​en baita ere, hemen, par​la​men​ta​ri​en arte​an, berro​gei​ta hamar lagu​ne​ta​tik piko handi bat pasa​tu dela eus​kal​te​gi​e​ta​tik. Edo​no​ren esku​e​tan egon da eus​kal​te​gi​e​ta​ra joa​tea, eta herri​tar askok hala era​ba​ki dute, gai​ne​ra, urte​tan. Hau guz​tia posi​ble izan bal​din bada, eus​kal​dun hauek guz​ti​ak sor​tzea posi​ble izan bal​din bada, ezin​bes​te​an, herri-eki​me​ne​ko eus​kal​te​gi​en​ga​tik izan da neu​rri handi bate​an, ezta? Izan ere, urte​e​tan zehar esko​lak eman diz​ki​e​te hel​du​ei, eus​ka​ra​ren nor​ma​li​za​zio​an eska​ki​zu​nak bere egin dituz​te irmo​ki, Nafa​rro​a​ko luze zaba​le​an eus​ka​ra esko​lak eman dituz​te, herriz-herri eta auzoz-auzo. Eta onar​tu behar da ira​kas​le​en kon​pro​mi​so esker​ga​ri esker gaur egun hitz egin ahal dugu​la kopu​ru hori​ez guz​ti​ez. Lau​ro​gei​ga​rren hamar​ka​daz geroz​tik, ordea, beste batzuk izan dira datu​ak, eta hori​ek diru-lagun​tzei dagoz​ki​e​nak izan dira. Hain zuzen ere, Nafar Gober​nu​ak herri-eki​me​ne​ko eus​kal​te​gi​ei eman diz​ki​en diru-lagun​tza hori​ek beti egon bai​ti​ra ataka bate​an, hau da, batzu​e​tan asko, beste batzu​e​tan gutxi… Baina urte​ro izan dute diru-lagun​tza​ren bat, aur​ten​go​an izan ezik. Aur​ten​go​an ez, lehen​go urte​ko​an jada, 2013an izan ezik. Horrek herri-eki​me​ne​ko eus​kal​te​gi​ak kin​kan jarri ditu asko​tan eta, aipa​tu genu​en beza​la, baita berai​en lan​pos​tu​ak ere. Eta hor egi​ten den kon​pa​ra​zioa, gai​ne​ra, oso desa​tse​gi​na dela esa​ten ahal​ko dugu, izan ere Nafar Gober​nu​ak kal​ku​la​tua baitu zen​bat kos​ta​tzen den eus​kal​te​gi publi​ko bate​an esko​la ordu bat ema​te​ak. 5 euro​ko kos​tua du, eta pen​tsa​tzen dugu herri-eki​me​ne​ko eus​kal​te​gi​ek kos​tua antze​koa izan​go dute​la, baina jaso​tzen duten diru-lagun​tza, aldiz, zero euro​koa izan da 2013an. Herri-eki​me​ne​ko eus​kal​te​gi hauek bete dute eska​tu zaien burok​ra​zia guz​ti​a​re​kin. Herri-eki​me​ne​ko eus​kal​te​gi hauek eska​tu​ta​ko datu guz​ti​ak bete dituz​te, denak, haiei eska​tu zitzai​e​ne​an, bera​ri​az, diru-lagun​tza kobra​tu ahal iza​te​ko Gizar​te Segu​ran​tzan egon behar zute​la izena ema​nak, bete behar zituz​te​la unean-uneko lan hitzar​me​nak. Hori​ek guz​ti​ak bete​tzen dituz​te eus​kal​te​gi​ek. Eta ordai​ne​tan? Odol​ki​ak, eus​ka​raz esa​ten den beza​la. 

Beraz, eus​kal​te​gi​en finan​tza​zi​o​ra​ko pro​ble​ma ika​ra​ga​rria da. Esan dugu, finan​tza​tze​ko matri​ku​lak eta diru-lagun​tzak, bes​te​rik ez dituz​te eus​kal​te​gi hauek. Gas​tu​ak, aldiz, ehu​ne​ko 80 ira​kas​le​en sol​da​ta. Hori​xe, horre​tan inber​ti​tzen ahal dute baka​rrik herri-eki​me​ne​ko eus​kal​te​gi​ek dirua. Ezin gehia​go inber​ti​tu iker​ke​ta eta berri​kun​tzan. Ezin gehia​go inber​ti​tu curri​cu​lu​mak nola osatu, nola hobe​tu azter​tzen. Ezin gehia​go inber​ti​tu ikas​le​ek eus​ka​ra biz​ko​rra​go nola ikas deza​ke​ten meto​do berri​ak apli​ka​tzen. Tek​no​lo​gia berri​ak nola uztar​tu esko​le​tan. Ikas​le​ei bana​ka​ko jarrai​pe​na nola egin, erra​za​go, biz​ko​rra​go, era​gin​ko​rra​go. Hori guz​tia ger​ta​tzen ari da eus​kal​te​gi​e​tan, horri ezin eran​tzun herri-eki​me​ne​ko eus​kal​te​gi​e​tan inon​dik ere diru-lagun​tza​rik eslei​tzen ez bal​din bazaie.

Kon​tsei​la​ri jau​nak, gal​de​tu geni​o​ne​an, beti datu bat era​bil​tzen zuen, geure begi​e​ta​ra nahi​ko datu esan​gu​ra​tsua dena, eta esan zigun, aur​pe​gi​ko kei​nua alda​tu gabe gai​ne​ra, azken urte​o​tan bost mili​oi euro eman zaiz​ki​e​la herri-eki​me​ne​ko eus​kal​te​gi​ei. Guk geure kal​ku​la​gai​lu biz​ko​rra​re​kin egin ditu​gu kal​ku​lu batzuk, eta esan dugu, hara, 90ko hamar​ka​da​tik honat Nafar Gober​nu​ak aurre​kon​tu​e​tan 80.000 mili​oi euro kude​a​tu ditu. Hori​e​ta​tik bost eman zaiz​kie eus​kal​te​gi​ei. Aurre​kon​tu guz​ti​a​ren 0,006. Kon​tsei​la​ri jauna, PISAn emai​tza onak ditu Nafa​rro​ak mate​ma​ti​kan, zero​ri ere aus​ar​tu. Hartu kal​ku​la​gai​lua eta egin ari​ke​ta mate​ma​ti​ko hori.

2013an beraz, diru-lagun​tza​rik ez, 2014rako ezin jakin. Kon​tsei​la​ri jau​nak ez zigun eran​tzun zer ger​ta​tu​ko den eus​kal​te​gi​en diru-lagun​tza hone​kin. Eta horre​ta​ra​ko eka​rri dugu gaur hona hemen plan​te​a​tzen den mozio hauxe bera. Hain zuzen ere, uste dugu​la​ko herri-eki​me​ne​ko eus​kal​te​gi​en lana ain​tza​te​tsi behar dela, duda izpi​rik gabe, hamar​ka​da hau​e​tan guz​ti​e​tan egin duten lan  guz​tia. 2013rako eslei​tua zego​en diru-lagun​tza hori ere, jada, aha​lik eta azka​rren. Kon​tsei​la​ri jau​nak aben​du​a​ren 31n jarri zuen data esan zuen ezin iza​nen zela ordu​ra​ko diru​rik aurre​ra​tu. Pasa​tu dira egun hori​ek, 2013ko hura berrar​tzea eta eslei​tzea eska​tu​ko geni​o​ke eta 2014an ere dago​ki​e​na eman die​zai​e​te​la, eta nola ez, urte​ak dara​ma​tza​gu eska​tzen, bate​tik hel​du​en eus​kal​dun​tze-alfa​be​ta​tze plan​gin​tza bat, eta bes​te​tik pre​mi​a​tu Nafar Gober​nua, nola ez, finan​tza​zio-itun sis​te​ma bat osa​tze​ra diru-lagun​tzen urtez urte​ro​ko dina​mi​ka horri nola​bait ere alde egi​nez. Hau azal​du​ta, mozio​a​ren alde​ko bozka eska​tu​ko nizu​e​ke gai​ne​ra​ko talde par​la​men​ta​rio guz​ti​ei. Mila esker.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias a usted, señora Sarasola. Vamos a abrir a continuación un turno a favor y otro en contra. ¿Turno a favor? Señor Rascón, por el Grupo Parlamentario Socialistas de Navarra, tiene la palabra. ¿Desde el escaño? Adelante, por favor.

SR. RASCÓN MACÍAS: Gracias, señor Presidente. Seré breve porque en realidad lo que voy a argumentar es lo que ya dijimos también, como ha recordado la señora Sarasola, en el pasado Pleno en el transcurso de una interpelación. En aquel Pleno ya dije yo que para nosotros era importante la labor que habían realizado estos centros a lo largo de estos cuarenta años y que, por tanto, reconocíamos esa labor y, por tanto, el punto 1 nos parece perfectamente razonable.

Los puntos 2 y 3 creo que están también perfectamente amparados por el artículo 1, apartado 2, de la Ley del Vascuence. Aunque esta ley suele ser muy denostada en esta Cámara, sobre todo por quien presenta esta moción, ese apartado dice claramente que son objetivos esenciales de la misma amparar el derecho de los ciudadanos a conocer y usar el vascuence y definir los instrumentos para hacerlo efectivo; proteger la recuperación y el de-sarrollo del vascuence en Navarra señalando las medidas para el fomento de su uso; y garantizar el uso y la enseñanza del vascuence con arreglo a principios de voluntariedad, gradualidad y respeto, de acuerdo con la realidad sociolingüística de Navarra. Por tanto, entendemos que los puntos 2 y 3 están perfectamente amparados en la Ley del Vascuence y para nosotros son perfectamente válidos.

Nos plantea algún problema el punto 4, porque, como ustedes saben, mi grupo plantea que la enseñanza, tanto la reglada como la no reglada como la de adultos y como todas las enseñanzas deben hacerse fundamentalmente desde lo público más que desde lo privado y, por tanto, cuando aquí se habla de concierto se nos erizan los cabellos. Entonces, no estamos de acuerdo con el punto 4 y, por tanto, apelando a la cortesía parlamentaria, solicitamos votación por puntos. Si es así, como digo, apoyaremos los puntos 1, 2 y 3 y votaremos negativamente al punto 4. Nada más. Muchas gracias.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias a usted, señor Rascón. Por el Grupo Parlamentario Aralar-Nafarroa Bai, tiene la palabra la señora Pérez.

SRA. PÉREZ IRA​ZA​BAL (15): Arra​tsal​de on berri​ro ere denoi. Aurre​ko egu​ne​an erran genu​e​na erre​pi​ka​tze​ko baka​rrik bal​din bada ere, nahia​go dut ate​ra​tzea eta erre​pi​ka​tzea, uste duda​la​ko inpor​tan​tea dela zen​bait gauza behin eta berri​ro erra​tea, ea erre​pi​ka​tze​a​ren ondo​ri​oz lor​tzen dugun zer​bait aurre​ra​tzea, dugun borro​ka hone​tan.

Orain​txe ber​tan Ras​cón jau​nak aipa​tu du, eta nik hemen ere banu​en –aurre​ko egu​ne​an ira​ku​rri nuen–, Eus​ka​ra​ren Lege​a​ren lehen​bi​zi​ko arti​ku​lua, biga​rren pun​tua. Eta ez dut erre​pi​ka​tu​ko, berak ira​ku​rri baitu. Baina hor ber​tan hitz egi​ten da tres​nak zehaz​te​az, eta eus​ka​ra​ren era​bi​le​ra sus​ta​tze​ko neu​rri​ak abi​a​raz​te​az. Biga​rren puntu horre​tan, c) ata​le​an, hitz egi​ten da, hala​ber, boron​da​tez​ko​ta​su​naz, mai​la​ka​tze​az eta erres​pe​tu​az. Hone​taz hitz egi​ten dugu hain​bes​te eta hain​bes​te, boron​da​tez​ko​ta​sun horre​taz, eta erre​pi​ka​tu​ko dugu horre​tan ados gau​de​la. Baina ikusi nahi​ko genu​ke non eta nola neur​tzen den boron​da​tez​ko kontu hori. Mai​la​ka​tze​az ere gauza bera erra​nen dut. Erre​pi​ka​tu​ko naiz, baina egia da ez dugu​la ikus​ten hogei​ta hamar urte​tan eman den mai​la​ka​tze hori. Eta erres​pe​tu​az, gaur, azke​ne​an, uler​tu dut. Ez nuen uler​tzen zer​ga​tik, hain argi ager​tzen bal​din bazen, ez zen bete​tzen erres​pe​tu hori, mere​zi dugun erres​pe​tu hori, eus​kal​du​non hiz​kun​tza esku​bi​de​en​tzat. Gaur Zarranz ande​re​ak ireki diz​kit begi​ak. Kon​tua da gaz​te​la​ni​az hitz egi​ten dugu​ne​an erres​pe​tu​az hitz egi​ten dela. Hori erres​pe​ta​tzea da. Baina eus​ka​ra​ren hiz​kun​tza esku​bi​de​ak alda​rri​ka​tzen ditu​gu​ne​an, inpo​sa​ke​ta omen da. Hori da kon​tua. Eus​ka​ra inpo​sa​tzen da. Gaz​te​la​nia erres​pe​ta​tu egi​ten da. Ez dakit nik non ager​tzen den hori eta zer​ga​tik den horre​la, baina bede​ren, uler​tu dut zer​ga​tik erra​ten digu​zu​en gaz​te​la​nia ez dela inpo​sa​tzen.

Egia da era​bil​tzen dugu​la 1986ko lege hau, nahiz eta gus​tu​koa ez izan; izan ere, joko​a​ren arau​ak dire​nak dira, eta alda​tu arte bede​ren, sai​a​tu​ko gara zuek bete ditza​zu​en, baina ez da hori baka​rrik aipa​tzen dugu​na.

Ras​cón jau​nak aipa​tu due​ne​an lehen​bi​zi​ko pun​tua, biga​rre​na eta hiru​ga​rre​na, erran du: lau​ga​rre​na ez, itun hori... ikus​ten dugu eta ira​kur​tzen dugu… eta ez dugu argi ikus​ten. Nik oroi​ta​ra​zi nahi diot 2010eko otsai​la​ren 18an, Par​la​men​tu hone​tan, one​tsi zela hone​la​ko ebaz​pen bat, ez dut ira​ku​rri​ko oso​rik, non eska​tzen bai​tzen zuzen-zuze​ne​an, eta PSNk alde​ko bozka eman zuen, lan​ki​de​tza hitzar​men bat, AEKre​kin eta IKA​re​kin. Hitzar​men horren bidez, ziur​ta​tu​ko zitzai​en nahi​ko bali​a​bi​de. Bali​a​bi​de eko​no​mi​ko​ak. Eta horre​taz gain, plan​gin​tza bat iza​tea. Noski, plan​gin​tza iza​te​ko, bali​a​bi​de eko​no​mi​ko​ak behar dira. Ez dakit 2010etik hona zer alda​tu den, baina lehen hain argi ikus​ten zenu​te​na gaur ez duzue hain argi ikus​ten. Jakin nahi​ko nuke, eta Ras​cón jau​nak gero segu​ru aski azal​du​ko dit. Baina ez dut uler​tzen zer​ga​tik ema​nen dio​zu​en lau​ga​rren pun​tu​a​ri ezez​ko bozka.

Aurre​ko egu​ne​an, eta gaur ere, kontu bat atera da, eta da hiz​kun​tza-poli​ti​ka. Lehen egon gara hitz egi​ten bizi​ki​de​tzaz, hiz​kun​tza ere​du​az, eta nik aipa​tu dut hori guz​tia oso ongi dago​e​la, baina hori aurre​ra era​ma​te​ko, Eus​ka​ra​ren Legea ere aurre​ra era​man ahal iza​te​ko, hiz​kun​tza poli​ti​ka ego​kia behar da. Eta hiz​kun​tza poli​ti​kan des​ber​din​tzen ditu​gu edo azpi​ma​rra​tzen ditu​gu zen​bait zuta​be. Ani​tze​tan erran ditu​gu: komu​ni​ka​bi​de​ak, hiz​kun​tza pai​saia, zer​bi​tzu​ak, hez​kun​tza arau​tua. Eta zuek, banan-banan joan zare​te… [moz​te​a​ren kei​nua], eta azke​ne​koa, azke​ne​ra​ko utzi​ko dut, gaur​ko gaia baita, hel​du​en eus​kal​dun​tzea da. Eus​kal​te​gi​ak ere utzi ditu​zue diru-lagun​tza​rik gabe. Orain​dik ez daki​gu zer​ga​tik. Orain​dik ez daki​gu zer egin​go duzu​en hurren​go urte​an. Gai​ne​ra, ez daki​gu nola gero ate​ra​tzen zare​ten hona, lasai ede​rre​an, erra​nez bete​tzen duzu​e​la legea, iku​si​ta ez duzu​e​la ino​la​ko neu​rri​rik har​tzen eus​ka​ra bul​tza​tze​ko eta indar​tze​ko.

Ez dakit, ez dela​ko orain​dik UPN atera, boz​ke​ta pun​tu​ka egi​tea eska​tu​ko duzu​en. Ez dakit zer egi​nen duzu​en lehen​bi​zi​ko pun​tu​an. Orain arte, beste batzu​e​tan, ez duzu​e​la​ko ezta hori ere egin. Ez duzue ezta aitor​tzen ere, ezta ain​tza​tes​ten ere, eus​kal​te​gi​ek egi​ten duten lana. Ez dakit gaur zer egin​go duzu​en. Baina horri ere ezetz erra​ten bal​din badi​o​zue, jakin nahi​ko genu​ke zer​ga​tik, horrek ez baitu ino​la​ko kostu eko​no​mi​ko​rik. 

Zer dago horren atze​an? Itun bat eska​tzen dugu​ne​an, lan​ki​de​tza-hitzar​me​na, pla​ni​fi​ka​zioa, eska​tzen dugu hori guz​tia egon​kor​ta​su​na bila​tu nahi dugu​la​ko. Baina batzu​e​tan, bene​tan, hitzak berak bel​du​rra ema​ten dit: egon​kor​ta​su​na. Iku​si​ta gober​nu​ak dara​man poli​ti​ka eta gober​nu​ak egi​ten duen aha​le​gi​na, pen​tsa​tzen bai​tut, egon​kor​ta​su​na bai, baina akaso ez hain​bes​te. Hil​tzea edo ito​tzea edo heri​o​tza oso egon​ko​rra bai​ti​ra. Ez dakit egon​kor​ta​sun hori bila​tzen duzu​en eus​ka​ra​re​ki​ko.

Orain arte, Sara​so​la ande​re​ak aipa​tu beza​la, eus​ka​ra​ri buruz ani​tze​tan hitz egin dugu, eta jarrai​tu​ko dugu hitz egi​ten gai​ne​ra. Beti aditu behar izan dugu gure kezka dela. Biga​rren mai​la​ko kezka dela. Sen​ti​tzen dut horre​la ikus​tea. Baina gure​tzat ez da ino​laz ere biga​rren mai​la​ko kezka bat. Eska​tzen dugu​na da dugun zer​bait, zuek erra​ten duzu​en altxor hori, mere​zi duen toki​an jar​tzea. Aipa​tzen dugu​na da bene​tan pau​so​ak ema​tea jen​dea eus​kal​dun​tze​ko. Ez badu​gu lor​tzen komu​ni​ka​bi​de​e​kin, ez badu​zue deus egin nahi hez​kun​tza arau​tu​an, bede​ren, ez jarrai​tu ito​tzen eta utzi eus​kal​te​gi​ei lan egi​ten, eta lan egi​ten uzte​ko, bali​a​bi​de​ak behar dituz​te.

Bel​du​rrez​ko ipui​nak zabal​tzen ditu​zue, eus​kal​du​nak dato​ze​la! Eus​kal​du​nok hemen gaude. Guk pen​tsa​tzen dugu, lehen ere erran dugu, hiz​kun​tza –sine​tsi nahi badu​zue sine​tsi eta bes​te​la bakoi​tzak iku​si​ko du– ez dela bana​ke​ta​ra​ko tres​na, kohe​si​o​ra​ko tres​na bai​zik. Zuen esku zer eta nola egi​ten duzu​en. Hiz​kun​tza-poli​ti​ka denon poli​ti​ka baita. Eskerrik asko.

SR. PRESIDENTE: Eskerrik asko, señora Pérez. ¿Algún turno más a favor? Señora De Simón, por el Grupo Parlamentario Izquierda-Ezkerra, desde el escaño, adelante. 

SRA. DE SIMÓN CABALLERO: Gracias, señor Presidente. Desde el escaño, anuncio nuestro voto a favor y no porque mi posición sea menos intensa que la de la portavoz de Aralar/Na-Bai, sino por la brevedad y por la hora que es. Vamos a votar a favor porque es evidente que estos centros, estos euskaltegis han hecho una función extraordinaria e imprescindible en la formación de adultos en lengua vasca. Esto también es normalización lingüística, por supuesto, dar la oportunidad a las personas adultas que no conocemos, que no dominamos la lengua, de poder hacerlo.

En todo caso, es evidente que ha habido una dejación de funciones por parte de la Administración en este campo de la formación de adultos y lo que ha hecho el Gobierno de Navarra, en este caso el Departamento de Educación, es delegar esa obligación suya, que ha quedado clara aquí, porque ya la reconocía la ley del euskera, en la iniciativa social e incluso en algunos Ayuntamientos. Por lo tanto, qué menos que que este Parlamento considere, valore y reconozca la labor que han hecho estas personas, estos colectivos y estos centros en la formación de adultos, en el proceso de euskaldunización de la ciudadanía navarra en los últimos cuarenta años; qué menos que instar al Gobierno a que pague lo que debe, porque se trata de que pague lo que debe, porque estos centros han funcionado con unas previsiones presupuestarias que estaban aprobadas en los presupuestos prorrogados de Navarra y hasta el momento no han recibido un euro. Yo no sé cómo pensará el Gobierno que han podido desarrollar una actividad con normalidad. Y qué menos que instar al Gobierno de Navarra a que adjudique o a que concrete lo que va a hacer en el año 2014 tanto desde el punto de vista económico para el sustento de esos centros como en la planificación de la euskaldunización de adultos, y eso quiere decir que hace falta un plan con unos objetivos, con unas acciones concretas, con unos medios y recursos y sistemas para evaluar y para mejorar, porque el resto es parchear, y el resto es lo que permite hacer lo que está haciendo el Gobierno ahora: hoy te doy, mañana te quito, y eso quiere decir que no hay una intención clara ni decidida de impulsar el aprendizaje de una de las lenguas cooficiales en Navarra por parte de las personas adultas.

Respecto al punto 4, evidentemente, nosotros seguimos apostando, y lo acabo de decir, por que sea la Administración Pública la que se haga cargo de estas funciones, pero mientras no lo haga, evidentemente, entendemos que hay que dotar a estos centros de la autonomía presupuestaria suficiente para seguir ejerciendo su función. Nada más y muchas gracias.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias a usted, señora De Simón. A continuación abrimos un turno en contra. Por Unión del Pueblo Navarro, tiene la palabra la señora González, desde el escaño. Adelante.

SRA. GONZÁLEZ GARCÍA: Muchas gracias, señor Presidente. Buenas noches ya, señorías. Esta moción, efectivamente, deviene de una intervención que tuvo el señor Consejero a petición del grupo proponente de la moción, con lo cual no voy a volver a explicar todos los datos de la oferta en educación y euskaldunización de adultos que aportó en ese momento el Consejero.

En cuanto a los datos económicos que rebatían hoy, oiga, ¿qué quieren que les diga? Me voy a creer en este caso los del departamento, porque entiendo que serán los datos reales y más veraces a lo largo de los años en este proceso, como ustedes han dicho o han llamado, de los centros de iniciativa popular o social, que llaman ustedes, pero que, al final, son centros privados. Lo que ustedes llaman centros de iniciativa popular son centros privados que muchas veces defienden pero que otras veces, como en este caso, les cambian el nombre, pero, al final, se trata de unos centros que, efectivamente, hacen una gran labor, señora Pérez, no se preocupe, UPN va a votar a favor del primer punto de esta moción, porque, efectivamente, los euskaltegis han hecho una gran labor, pero como también la han hecho el Departamento de Educación y el Gobierno de Navarra a lo largo de todos estos años con toda la oferta pública que ha hecho en cuanto a la euskaldunización de adultos, también en euskera y también en otras cuestiones.

Pero en esta moción no se trata de destacar la labor de los euskaltegis, yo creo que se trata de una cuestión presupuestaria, de un problema económico que existe y que UPN y el Consejero Iribas lo han destacado y, además, no lo han obviado en ningún momento. ¿Por qué? Porque la situación económica actual es conocida, y ha sido imposible dar esas ayudas, esas subvenciones a estos centros. El compromiso de este Consejero y de este Gobierno claramente es promoverlas en el momento en que exista disponibilidad presupuestaria. Ese es el compromiso que está encima de la mesa.

En su moción hablan de planificación. Oigan, planificación existe. Existe Euskarabidea. ¿Para qué queremos Euskarabidea? Lo que pasa es que, obviamente, su planificación y nuestra planificación no va a ser la misma, y en eso no nos vamos a poner de acuerdo. Está claro que en el momento en que ustedes gobiernen, que espero que sea dentro de muchos años, a nosotros no nos gustará su planificación, y está claro que a ustedes no les gusta la nuestra. No nos vamos a poner de acuerdo en eso, pero ¿existe planificación en este ámbito? Claro que sí.

Hablan de conciertos. Oigan, en Educación, no sé si en otros departamentos, lo único que se concierta es la enseñanza reglada, la enseñanza no reglada no se concierta, por eso existen ese tipo de ayudas y ese tipo de subvenciones tanto a euskaltegis como a otras instituciones que el Departamento de Educación concede año tras año. 

Por lo tanto, nosotros votaremos en contra de los puntos 2, 3 y 4 y a favor del punto 1. Muchas gracias.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias a usted, señora González. Por el Grupo Parlamentario Popular, desde el escaño, la señora Zarranz tiene la palabra.

SRA. ZARRANZ ERREA: Gracias, señor Presidente. Desde el escaño otra vez. Nosotros vamos a votar en contra de esta moción. Yo creo que a nadie le sorprende este voto en contra. Esto es un poco el mundo al revés, señora Sarasola, porque usted está reivindicando los euskaltegis privados y yo voy a reivindicar los públicos. Es justo al revés de lo que suele suceder. Usted habla del trabajo de los euskaltegis privados y de que mucha gente ha podido aprender euskera gracias a esos euskaltegis, y yo lo que digo es que muchos también han podido aprender euskera gracias a Zubiarte, gracias a la Escuela de Idiomas, gracias a centros públicos que también enseñan euskera perfectamente bien y, desde luego, reivindico la labor de los profesionales de esos centros. Me hace gracia que ustedes en algunas ocasiones disimulan las cosas con el lenguaje y por no decir privados, hablan de centros de iniciativa social, pero, al final, estamos hablando de euskaltegis privados, que tienen todo el derecho a existir, por supuesto, no vaya a ser que alguien me interprete mal. Me parece estupendo que existan, igual que me parece perfecto que existan academias de idiomas privadas en toda Navarra, que existen, donde se enseña inglés, también euskera, o cualquier otro idioma. Academias de idiomas que no me consta que tengan ningún tipo de subvención ni de financiación del Gobierno de Navarra. Como no tengo los datos a mano, no lo puedo asegurar, pero creo que las academias de idiomas no reciben ninguna subvención, y no entiendo por qué los euskaltegis la tienen que recibir, cuando son exactamente academias de idiomas.

Sobre el tema de la euskaldunización, no voy a volver a repetir el debate de la mañana con la señora Ruiz sobre españolizar y sobre euskaldunizar. Me imagino que habremos llegado a un acuerdo ¿o no hemos llegado a un acuerdo? ¿Euskaldunizar está bien y españolizar no? ¿No es lo mismo? Para mí los conceptos son bastante homólogos. No sé por qué para unas cosas está bien y para otras no, o si, como decía por la mañana, parece que todo lo que tenga el prefijo español les da a ustedes urticaria.

En cuanto a los conciertos educativos que piden ustedes en el cuarto punto, me ocurre algo curioso. Leer esta moción ha sido un ejercicio de abrir los ojos o de pensar que estaba como Alicia en el País de las Maravillas, a través del espejo, o en el mundo al revés, porque era una moción que en absoluto pensaba que la iba a presentar el grupo Bildu. “Conciertos para financiar centros educativos.” Eso es lo que dice el cuarto punto. Hasta ahora, que yo sepa, Bildu estaba defendiendo que se quitaran los conciertos, que toda la educación tiene que ser pública, escuela pública vasca, por supuesto, y ahora, de repente, cuando hablamos de euskaltegis, que vuelvo a decir que son centros educativos, sí se pueden concertar. En fin, es curioso el tema.

Me gustaría hacer una aclaración a la señora Pérez hablando del respeto, porque parece que no le ha quedado muy claro mi concepto o el concepto de respeto cuando yo he hablado de respeto antes hablando del euskera y del castellano. Cuando usted habla en euskera, por ejemplo, conmigo, aunque sea castellanoparlante, que le puedo entender, a mí eso no me parece falta de respeto; al revés, yo lo agradezco. Cuando habla usted en euskera con gente que no le entiende pero que tiene traducción simultánea, como en este Parlamento, por supuesto que no es una falta de respeto. Está usted en todo su derecho y lo hace perfectamente bien. Cuando usted habla en euskera con gente que no le entiende y en lugar de cambiar a castellano lo que exige es que esas personas aprendan euskera para poder comunicarse con ellas, eso es una falta de respeto. Eso es lo que yo considero falta de respeto e imposición. De lo que hablábamos antes, la famosa imposición. En lugar de hablar todos en el idioma que conocemos, vamos a obligar a la gente a que hable euskera para así poder comunicarme con ellos en euskera. Y, mire, una cosa que yo he dicho por activa y por pasiva y por perifrástica, si hace falta. ¿Que vienen los vascos? No. Los vascos hace mucho tiempo que estamos aquí, los vasconavarros hace mucho tiempo que estamos aquí. Los que quieren venir son los vascongados, aprendan ustedes un poco de historia. Gracias.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias, señora Zarranz. Turno de réplica, señora Sarasola, desde el escaño. Gracias, adelante.

SRA. SARASOLA JACA (16): Bai, Pre​si​den​te jauna. Eser​le​ku​tik egi​nen dut, duda izpi​rik gabe. Ezin hasi adi​e​raz​pen hau Zarranz ande​re​ak azken unean egin ditu​en adi​e​raz​pen hori​en​ga​tik, “vasco-nava​rros”, bai jauna, hori​xe da arra​zoia, Zarranz ande​rea. “Vasco-nava​rros”. Egu​nen bate​an elkar uler​tu​ko dugu, ziur nago. Eta elkar uler​tzen dugun egun horre​tan iku​si​ko duzu ze gus​tu​ra eta ze lasai bizi​ko garen denok. 

Lehe​nik eta behin, mila esker, alde boz​ka​tu​ko duzu​en guz​ti​ei. Adi​e​raz​tea Pre​si​den​te jau​na​ri, pun​tu​ka​ko boz​ke​ta hori onar​tu​ko dugu​la. Beraz, hala egin​da, bakoi​tzak iku​si​ko du ze pun​tu​tan boz​ka​tu​ko duen bai​ez​koa edo ezez​koa.

Lehe​nik eta behin, argi​tu nahi​ko nuke pri​ba​tu​ta​sun-publi​ko​ta​sun ezta​bai​da antzu hori, niri arra​ro sama​rra egi​ten bai​tzait entzu​tea hemen entzu​ten ari nai​ze​na. Esa​te​ra​ko, Zarranz andre​ak, libe​ra​lis​mo​a​ren defen​da​tzai​le sutsu​ak, eremu pri​ba​tu​a​ren gora​za​rre egi​ten duen ema​ku​me sen​do​ak, pri​ba​tu​ta​su​na​ren espek​tro horri gor​din​ki hel​tzen dion ema​ku​me​ak, erreb​in​di​ka​tzen digu eus​kal​te​gi publi​ko​ak behar ditu​gu​la. Zarranz ande​rea, aur​kez​tu mozio bat. Aur​kez​tu mozio bat eska​tuz eus​kal​te​gi publi​ko​ak Nafa​rro​a​ko herri guz​ti​e​tan. Geure bozka iza​nen duzu.

Bes​te​tik, pla​ni​fi​ka​zio​az min​tza​tu zaigu hemen Gon​zá​lez ande​rea. Pla​ni​fi​ka​zioa aipa​tu digu. Begi​ra Gon​zá​lez ande​rea, Moder​na pla​ne​an para​tzen duzu​en egu​ne​an zen​bat eus​kal​dun, noiz, inge​le​sa​re​kin egin duzu​en beza​la​xe, ordu​an hitz egin​go dugu pla​ni​fi​ka​zio​az. Eus​ka​ra esko​lak aste​an lau ordu​ko​ak edo sei ordu​ko​ak diren, bar​ka​tu esa​tea, baina pla​ni​fi​ka​zio​a​ren atal txiki bat da hori. Hel​bu​ru​ak, noiz egin​go den, zer egin​go den, nork egin​go duen eta noiz​ko egi​nen den. FQM kali​ta​te sis​te​mak. Ikasi, pla​ni​fi​ka​tu. Hori da pla​ni​fi​ka​tzea.

Bes​te​tik, eta amai​tze​ko, aipa​tu nahi nuke nik badau​ka​da​la akats bat hone​kin. Ni eus​ka​ra ira​kas​lea naiz, eta eus​ka​ra ira​kas​le nai​zen neu​rri​an, matri​ku​la ira​kas​le nai​zen neu​rri​an, matri​ku​lak egi​ten ditut. Eta behin zera ger​ta​tu zitzai​dan, O’neil abi​ze​na zuen ema​ku​me irlan​dar bat eto​rri zen geure eus​kal​te​gi​ra eta izena eman zuen. Izen-abi​ze​nak, NANa,… Ordu​te​gi​ak eskai​ni geniz​ki​on, eta bere eran​tzu​na izan zen: “noiz hasi​ko dira esko​lak?” Esan geni​on, irai​la​ren x datan iza​nen zela esko​len hasi​e​ra hura. Nire pape​ra zein izan zen? Ban​ku​ko ziur​ta​gi​ria pasa behar nion. “Aizu, begi​ra, apun​ta​tu zaren kur​tso honek bos​te​hun euro balio ditu”. Ezin zuen sine​tsi. Esa​ten zidan, “bar​ka​tu, Irlan​da​tik heldu naiz, espai​no​la ikas​te​ko ez dut inon​go pro​ble​ma​rik izan, dohai​nik ira​ka​tsi dida​te. Eus​ka​ra ikas​te​ko paga​tu behar dut?” Ba, eus​kal​te​gi​e​tan behin eta berri​ro harre​ra egi​ten duten ira​kas​le​ek jaso behar iza​ten dute horre​la​ko gal​de​ra bat. Hori da erre​a​li​ta​tea.

Amai​tze​ko, Pre​si​den​te jauna, amai​tze alde​ra, eske​rrik han​di​e​nak eman nahi​ko niz​ki​e​ke, duda izpi​rik gabe, eus​kal​te​gi​an ari diren ikas​le​ei. Urte​ro-urte​ro, beren boron​da​te soi​la​ri esker eus​kal​te​gi​e​tan izena ema​ten duten heldu hori​ei guz​ti​ei. Eta, nola ez, eus​ka​ra esko​lak posi​ble egi​ten dituz​ten ira​kas​le guz​ti​ei. Mila esker eta ongi pasa.

SR. PRESIDENTE: Eskerrik asko, señora Sarasola. Una vez producido el debate, vamos a pasar a la votación. En primer lugar, votaremos los puntos 1, 2 y 3 de la moción.

SRA. GONZÁLEZ GARCÍA: No, señor Presidente. Hemos dicho el 1 aparte y los demás, si quiere, conjuntamente.

SR. PRESIDENTE: Pero el señor Rascón ha dicho el 1, 2 y 3. Entonces, votaremos primero el 1, el 2 y el 3, y luego el 4. Por lo tanto, señorías, votamos el punto 1. Señorías, comienza la votación. (Pausa) Por favor, señor García Adanero, voto delegado.

SR. GARCÍA ADANERO: Sí.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias. Señora Secretaria, resultado final de la votación. 

SRA. SECRETARIA PRIMERA (Sra. Esporrín Las Heras): 43 votos a favor, 4 en contra y ninguna abstención.

SR. PRESIDENTE: Por lo tanto, señorías, queda aprobado el primer punto de la moción. Votamos a continuación los puntos 2 y 3. Señorías, comienza la votación. (Pausa) Señor García Adanero, por favor, voto delegado.

SR. GARCÍA ADANERO: No.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias. Señora Secretaria, resultado final de la votación.

SRA. SECRETARIA PRIMERA (Sra. Esporrín Las Heras): 26 votos a favor, 21 en contra y ninguna abstención.

SR. PRESIDENTE: Quedan aprobados los puntos 2 y 3 de la moción. Finalmente, votamos el punto 4. Señorías, comienza la votación. (Pausa) Por favor, señor García Adanero, voto delegado.

SR. GARCÍA ADANERO: No.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias. Señora Secretaria, resultado final de la votación.

SRA. SECRETARIA PRIMERA (Sra. Esporrín Las Heras): 17 votos a favor, 30 en contra y ninguna abstención.

SR. PRESIDENTE: Queda rechazado el punto 4. Sin más asuntos que tratar, señorías, se levanta la sesión. Muy buenas tardes.

TRADUCCIÓN:

(14) SRA. SARASOLA JACA: Muchas gracias, señor Presidente. Buenas tardes, o buenas noches, señoras y señores parlamentarios. Estamos terminando, así que tranquilícense, enseguida saldremos de aquí y finalizaremos la sesión de hoy, que ha sido fatigosa para todos, pero ya casi estamos.

Antes que nada, quisiera comenzar diciendo, ahora que estamos finalizando y que podemos hacer las reflexiones de la jornada, que afuera hemos estado comentando sobre cuánto se habla en este Parlamento acerca del euskera: como habría que tratarlo, que si centros separados, centros agrupados, modelo D, modelo B, modelo A, modelo G ….¡Jesús, cuantos modelos!, y qué poco se habla en euskera, “en vasco”, perdón, “en vascuence”, qué poco se habla en euskera.

En el anterior pleno presentamos una interpelación acerca de la alfabetización y euskaldunización de adultos. Dijimos muchas cosas, y no quisiéramos estar hoy repitiéndolas, aunque hay algunas que necesariamente habrá que recordar. Dijimos que los euskaltegis de iniciativa popular, así como los de ámbito público, llevan cuarenta largos años trabajando en la alfabetización y euskaldunización de adultos. Y muchos de los que tratan el tema del euskera indican que, desde 1986 hasta hoy, han pasado por los euskaltegis en torno a cuatrocientos mil ciudadanos vascos, y que unos trescientos mil de ellos han podido aprender euskera gracias a la labor de los euskaltegis. También repasábamos cómo aquí, de entre cincuenta parlamentarios, una buena proporción había pasado por los euskaltegis. Ha estado al alcance de cualquiera acudir a los euskaltegis, y muchos ciudadanos así lo decidieron, además, a lo largo de los años. Si esto ha sido posible, si ha sido posible que surgieran todos esos vascohablantes, en gran medida lo ha sido gracias a los euskaltegis de iniciativa popular –¿no es cierto?–, puesto que a lo largo de los años han impartido clases a adultos; han asumido firmemente los requisitos de la normalización del euskera; han impartido clases de euskera a lo largo y ancho de Navarra, pueblo a pueblo y barrio por barrio. Y hay que reconocer que hoy podemos hablar de todas esas cifras gracias al enorme compromiso de los profesores. Pero desde el decenio de los ochenta ha habido otros datos, que son los de las subvenciones. Pues las subvenciones que el Gobierno de Navarra concedía a los euskaltegis de iniciativa popular han estado siempre en un brete, unas veces mucho, otras poco… pero todos los años han tenido alguna ayuda económica, salvo este año –o mejor dicho, pues ya se trata del año pasado–, salvo el año 2013. Eso ha colocado, a menudo, a los euskaltegis de iniciativa popular en una grave tesitura, y también a sus puestos de trabajo, tal como expresamos. Y podemos decir que la comparación que ahí se hace es, además, muy desagradable, pues el Gobierno de Navarra tiene calculado el coste de impartir una hora de clase en un euskaltegi público, que es de 5 euros, y pensamos que el coste que tendrán los euskaltegis de inciativa popular será parecido; sin embargo, la subvención que reciben ha sido de cero euros en 2013. Estos euskaltegis han cumplido con toda la burocracia que se les ha exigido. Estos euskaltegis de iniciativa popular han cumplido todos los datos que se les pedían, con todos, cuando se les pedía expresamente para poder cobrar las subvenciones que tenían que estar dados de alta en la Seguridad Social, que tenían que cumplir los convenios laborales correspondientes en cada momento. Los euskaltegis cumplen todo esto. ¿Y qué reciben a cambio?: calabazas, como se suele decir.

Con lo cual, el problema de financiación de los euskaltegis es terrible. Ya hemos dicho que la única financiación de esos euskaltegis es mediante las matrículas y las subvenciones. Los gastos, en un ochenta por ciento, son los salarios de los profesores. Tal cual, eso es lo único en que pueden invertir el dinero los euskaltegis de iniciativa popular. No sobra nada para invertir en investigación e innovación, para invertir en completar los currículos, en mejorar la evaluación, en aplicar nuevos métodos para acelerar el aprendizaje de euskera por los alumnos, para insertar las nuevas tecnologías en las clases, para poder hacer un seguimiento individualizado, más fácil, rápido y eficaz a los alumnos. Todo eso está sucediendo en los euskaltegis, no es posible en modo alguno responder a todos estos temas desde los euskaltegis de iniciativa popular, si no se les otorga ninguna subvención.

Cuando le preguntamos, el señor Consejero utiliza siempre un dato, muy significativo a nuestro modo de ver. Nos dijo, y además sin torcer el gesto, que en los últimos años se han concedido a los euskaltegis de iniciativa popular cinco millones de euros. Nosotros hemos hecho unos cálculos con nuestra ágil calculadora, y nos hemos dicho, ¡caramba! Desde el decenio de los 90 el Gobierno de Navarra ha gestionado en los presupuestos 80.000 millones de euros, y de ellos, ha dado cinco a los euskaltegis: el 0,006 de todo el presupuesto. Señor Consejero, Navarra ha obtenido buenos resultados en matemáticas. Atrévase usted mismo, tome la calculadora y haga ese ejercicio matemático.

Así pues, en 2013 no hay subvención, y para 2014 no sabemos. El señor Consejero no nos respondió qué iba a suceder con esa subvención de los euskaltegis. Y por eso hemos traído aquí hoy esta moción. Precisamente porque creemos que debe tomarse en consideración, sin duda alguna, la labor de los euskaltegis, el trabajo que han realizado todos estos decenios. La subvención que estaba concedida para 2013 cuanto antes, desde ya. El señor Consejero dijo que no se podría adelantar dinero para la fecha que puso el 31 de diciembre. Han pasado esos días, y le pediríamos que reconsidere y adjudique lo correspondiente a 2013, e igualmente se otorgue lo correspondiente a 2014. Y, cómo no, llevamos años solicitando una planificación de la alfabetización y euskaldunización de adultos. Y por otro lado, instamos al Gobierno de Navarra a confeccionar un sistema de acuerdos de financiación, huyendo de esa dinámica de subvenciones año a año. Dicho esto, solicitamos a los restantes grupos parlamentarios su voto favorable. Muchas gracias.

(15) SRA. PÉREZ IRAZABAL: Buenas tardes de nuevo a todos. Aunque solo sea para repetir lo que dijimos el otro día, prefiero salir y repetirlo, porque creo que es importante decir una y otra vez algunas cosas, para ver si a fuerza de repetirlas conseguimos avanzar algo en esta lucha.

El señor Rascón acaba de citar el segundo punto del primer artículo de la Ley del Vascuence, que yo también tengo delante, y leí el otro día. No voy a repetir lo que él ha leído. Pero ahí se habla de determinar los instrumentos y de impulsar las medidas para el fomento del euskera. En ese segundo punto, en el apartado c), se habla también de voluntariedad, gradualidad y respeto. No paramos de hablar de la voluntariedad, y repetiremos que estamos de acuerdo, pero quisiéramos ver dónde y cómo se mide esa cuestión de la voluntariedad. Y lo mismo digo de la gradualidad. Me voy a repetir, pero lo cierto es que no vemos que en treinta años se haya dado esa gradualidad. Y en cuanto al respeto, por fin hoy lo he entendido. No entendía porque no se cumplía con ese respeto, pese a lo claro que aparecía, ese respeto a los derechos lingüísticos que los vascohablantes merecemos. Hoy la señora Zarranz me ha abierto los ojos. La cuestión es que se habla con respeto cuando hablamos en castellano. Eso es respetar. Pero cuando reivindicamos los derechos del euskera, al parecer es una imposición. Esa es la cuestión, el euskera se impone. El castellano se respeta. Yo no sé de dónde sale eso y por qué es así, pero al menos he comprendido por qué nos dicen que el castellano no se impone.

Es cierto que empleamos la ley de 1986, aunque no nos guste, pero las reglas del juego son las que son, y hasta que cambien intentaremos que ustedes las cumplan, pero no decimos solamente eso.

Cuando el señor Rascón ha ido citando el punto primero, segundo, tercero, y ha dicho, el cuarto no, es que…. vemos ese acuerdo, lo leemos, y no lo vemos claro. Yo quiero recordarle que el 18 de febrero de 2010 se aprobó en este Parlamento una resolución, que no voy a leer entera, que precisamente solicitaba, y contó con el voto favorable del PSN, un convenio de colaboración con AEK e IKA. Mediante este convenio se les garantizaría los medios económicos necesarios y además el poder disponer de una planificación. Naturalmente, para disponer de una planificación hacen falta medios económicos. No sé lo que ha podido cambiar de 2010 a hoy, pero lo que antes veían con claridad hoy no lo ven tan claro. Quisiera saberlo, y seguramente luego el señor Rascón me lo explicará. Pero no entiendo por qué van a votar en contra del cuarto punto.

El otro día, y también hoy, ha surgido la cuestión de la política lingüística. Antes hemos hablado de la convivencia, los modelos lingüísticos, y yo he dicho que todo eso está muy bien, pero que para llevarlo a cabo, para llevar a cabo la propia ley del euskera, hace falta una política lingüística adecuada. Y en esa política diferenciamos o remarcamos algunos pilares. Los hemos expresado en numerosas ocasiones: los medios de comunicación, el paisaje lingüístico, los servicios, la enseñanza reglada, y ustedes han ido uno por uno….[gesto de recortar], y el último, lo dejo para el final porque es el tema de hoy, es la euskaldunización de adultos. También a los euskaltegis los han dejado ustedes sin subvenciones. Todavía no sabemos por qué. Todavía no sabemos qué harán ustedes el próximo año. Y no sabemos cómo vienen aquí tan tranquilos diciendo que cumplen la ley, cuando vemos que no adoptan ninguna medida para impulsar y reforzar el euskera.

Dado que UPN no ha intervenido todavía, no sé si solicitarán la votación por puntos. No sé lo que harán en el primer punto. Hasta ahora, en otras ocasiones, ni siquiera han hecho eso, ni siquiera han reconocido y considerado la labor que realizan los euskaltegis. No sé qué harán ustedes hoy, pero si vuelven a dar su negativa, quisiéramos que nos digan el motivo, ya que no les va a suponer ningún costo económico.

¿Qué hay detrás de esto? Cuando pedimos un acuerdo, un convenio de colaboración, una planificación, pedimos todo eso porque buscamos la estabilidad. Pero a veces, de verdad, esa palabra me da miedo, la estabilidad. Porque vista la política del Gobierno y el esfuerzo que hace, pienso que estabilidad, sí, pero tal vez no tanta. La asfixia o la muerte es algo muy estable. No sé si esa es la estabilidad que buscan para el euskera.  

Tal como ha dicho la señora Sarasola, hasta ahora hemos hablado con frecuencia del euskera, y seguiremos haciéndolo. Siempre hemos tenido que oír que era una preocupación nuestra, una preocupación de segundo nivel. Siento que se vea de esa manera, pero para nosotros no es en modo alguno una preocupación de segundo nivel. Lo que pedimos es que algo que poseemos, ese tesoro del que ustedes hablan, tenga el lugar que merece. Lo que decimos es que se den pasos reales para euskaldunizar a la gente. Sino lo conseguimos con los medios de comunicación, si no quieren hacer nada en la enseñanza reglada, al menos no sigan asfixiando a los euskaltegis, y déjenles trabajar.

Propagan cuentos de miedo con lo de que vienen los vascos. Los vascos ya estamos aquí. Nosotros pensamos, ya lo hemos dicho antes, y si quieren lo creen, y si no cada cual verá, que la lengua no es un instrumento de separación, sino de cohesión. Está en su mano cómo actuar, pues la política lingüística es una política de todos. Muchas gracias.

(16) SRA. SARASOLA JACA: Sí, señor Presidente, voy a intervenir desde el escaño, sin duda alguna. Y no puedo comenzar sin referirme a esa expresión final de la señora Zarranz, “vasco-navarros”. Efectivamente, eso es, señora Zarranz, “vasco-navarros”. Algún día nos entenderemos, estoy segura. Y el día que nos entendamos, verá qué bien y qué tranquilos vivimos todos.

En primer lugar, quisiera dar las gracias a todos los que van a votar a favor. Y quisiera manifestar al señor Presidente que aceptamos la votación por puntos, de tal manera que cada cual decida qué puntos apoya o rechaza.

En primer lugar, quisiera aclarar algo sobre esa estéril discusión sobre lo privado y lo público, pues se me hace bastante raro lo que aquí estoy oyendo. Por ejemplo, la señora Zarranz, ardorosa defensora del liberalismo, que hace una firme alabanza del ámbito privado, que se aferra crudamente al espectro de lo privado, nos reivindica la necesidad de euskaltegis públicos. Presente una moción, señora Zarranz. Presente una moción solicitando euskaltegis públicos en todos los pueblos de Navarra y tendrá nuestro voto favorable.

Por otra parte, la señora González nos ha hablado de planificación, se ha referido a la planificación. Mire, señora González, el día en que en el plan Moderna se establezca cuántos vascohablantes debe haber y en qué plazo se va a conseguir ese objetivo, tal como han hecho con el inglés, entonces hablaremos de planificación. El que las clases semanales de euskera sean cuatro horas o seis horas, perdone que se lo diga, pero eso es una pequeña parte de la planificación. Objetivos, cuándo se va a hacer, qué se va a hacer, quién lo va a hacer, para cuándo se va a hacer, los sistemas de calidad FMQ, estudiar, planificar. Eso es planificar.

Por otro lado, y para terminar, quisiera decir que yo tengo un defecto con esta cuestión. Yo soy profesora de euskera, y en la medida en que soy profesora de euskera, me encargo también de las matrículas. Y una vez me ocurrió que vino a apuntarse a nuestro euskaltegi una irlandesa de apellido O´Neill. Dio sus apellidos, el carnet de identidad… Le ofrecimos los horarios y nos preguntó cuándo comenzarían las clases. Y le respondimos: “comenzarán en septiembre, el día tal”. ¿Y qué tuve que hacer? Tuve que pasarle el recibo bancario. “Mire usted, este curso en el que se ha matriculado cuesta quinientos euros”. No se lo podía creer. Me dijo: “perdone, pero he venido de Irlanda para aprender español, y no he tenido ningún problema, me han enseñado gratis. ¿Tengo que pagar para aprender euskera?” Los profesores encargados de la recepción en los euskaltegis han tenido que sufrir repetidamente ese tipo de preguntas. Esta es la realidad. 

Para terminar, señor Presidente, quisiera expresar mi mayor agradecimiento, sin duda alguna, a los alumnos de los euskaltegis. A todos esos adultos que año a año se apuntan en los euskaltegis, por voluntad propia. Y, cómo no, a todos los profesores que hacen posible las clases de euskera. Muchas gracias y que disfruten.

